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PL - Podręcznik użytkownika

• Pobierz aplikację na telefon komórkowy

A. Wyszukaj "Smart life" w sklepie z aplikacjami mobilnymi ("Google Play" 

na telefonie z systemem Android, "App Store" na telefonie z systemem 

iOS) i pobierz aplikację.

B. Możesz też zeskanować poniższy kod QR i pobrać aplikację.

Podczas pierwszego uruchomienia aplikacji pojawi się kilka okien z prośbą o 

zezwolenie z telefonu. Aby poprawić komfort użytkowania, z a l e c a m y  

z e z w o l e n i e  na następujące dwa uprawnienia:
1. Zezwól Smart Life na korzystanie z danych mobilnych i bezprzewodowej 

sieci LAN.

2. Zezwól Smart Life na wysyłanie powiadomień push.
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• Zarejestruj konto

1. Naciśnij "Zarejestruj się" i wybierz "Zgadzam się", aby zaakceptować 
Politykę prywatności.

2. Wprowadź swój adres e-mail i dotknij "Pobierz kod weryfikacyjny". 

Wprowadź 6-cyfrowy kod weryfikacyjny wysłany pocztą e-mail.

3. Wprowadź hasło i dotknij "Gotowe".
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• Dodaj kamerę

Ta kamera obsługuje tylko sieć WiFi 2,4 GHz. Przed dodaniem urządzenia 

należy upewnić się, że router obsługuje sieć WiFi 2,4 GHz, a telefon jest 

podłączony do sieci WiFi 2,4 GHz.

Kamerę można dodać tylko do jednego konta. Jeśli kamera została już 

dodana d o  jednego konta, nie można jej dodać do innego konta.

1. Użyj dołączonego zasilacza, aby podłączyć urządzenie do gniazdka 

elektrycznego. Lampka wskaźnika zaświeci się. Po kilku sekundach 

urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, a lampka wskaźnika zacznie 

szybko migać na czerwono.
2. Stuknij "Dodaj urządzenie", "Monitoring wideo" i "Inteligentna kamera".
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3. Upewnij się, że wskaźnik miga szybko na czerwono, a następnie dotknij 

przycisku "Next step" (Następny krok).

Jeśli lampka wskaźnika nie miga zgodnie z oczekiwaniami, naciśnij i 

przytrzymaj przycisk resetowania na kamerze, aż usłyszysz sygnał 

dźwiękowy, a lampka wskaźnika zacznie szybko migać na czerwono, a 

następnie dotknij "Następny krok".

4. Po wprowadzeniu hasła Wi-Fi dotknij "Potwierdź".

5. Stuknij " Kontynuuj ". Telefon wyświetli kod QR.
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6. Zeskanuj kod QR za pomocą aparatu. Po 2-5 sekundach aparat 

wyemituje sygnał dźwiękowy wskazujący, że kod QR został 

rozpoznany. Stuknij "Usłyszałem
prompt". Około 15 cm (5,9 cala)

7. Trzymaj telefon jak najbliżej kamery i routera WiFi.

8. Wskaźnik zacznie szybko migać na niebiesko, a następnie zacznie 

świecić światłem ciągłym. Gdy aplikacja wyświetli komunikat o 

pomyślnym dodaniu urządzenia, dotknij przycisku "Gotowe".
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• Główny interfejs aplikacji

A. Dodaj kamerę.

B. Kliknij okno wideo, aby 

przejść d o  interfejsu 

wideo.

C. Dodano listę kamer.

D. Konfiguracja profilu osobistego.

A

B

C D
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• Interfejs podglądu na żywo

A. Ustawienia.

B. Wideo na żywo.

C. Dźwięk WŁ.

D. Tryb pełnoekranowy.

E. Zrób zrzut ekranu filmu i zapisz 

go w albumie zdjęć telefonu.

F. Naciśnij i porozmawiaj z kamerą.

G. Nagrywaj wideo w czasie 

rzeczywistym i zapisuj je w 

albumie zdjęć telefonu.

H. Powtórka: można przewijać 

powtórkę do dokładnie 

wybranego momentu (dostępne 

tylko w przypadku wyposażenia 

kamery w kartę microSD).
I. Przechowywanie online 

(niedostępne).
J. Sterowanie PTZ: przesuwanie 

kamery w górę i w dół, w lewo i w 

prawo.
K. Włączanie/wyłączanie wykrywania 

ruchu.

L. Album ze zdjęciami i filmami.

M. Wyświetlanie na wielu 

ekranach (jeśli dodano kilka 

kamer).

A

B

C
D

E F G

H I J

K L M
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• Więcej ustawień

A. Zmień nazwę kamery.

B. Udostępnianie kamery 

innym kontom.
A C. Informacje o urządzeniu: właściciel, 
adres IP
B adres, identyfikator kamery i 
kamera

C strefa czasowa.

D D. Używanie z Amazon Echo
(niedostępne)

E E.  Ustawienia funkcji podstawowych: 

status
F wskaźnik, obracany ekran, czas

G znak wodny, tryb rozmowy i 
podczerwień

H noktowizor.
F. Włączanie/wyłączanie wykrywania 

decybeli.

G. Włączanie/wyłączanie wykrywania 
ruchu.

H. Ustawienia pamięci: 

pojemność pamięci, tryb 

nagrywania, formatowanie 

karty pamięci...

I. Usuń kamerę.
I
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• Ustawienia powiadomień push

Kamera obsługuje wykrywanie ruchu i alerty dźwiękowe.

Włącz wykrywanie ruchu i wykrywanie decybeli oraz dostosuj czułość 

wykrywania do swoich potrzeb. W małych pomieszczeniach wybierz "Niska" 

lub "Średnia". W przypadku dużej p r z e s t r z e n i , aby zwiększyć czułość, 

wybierz "Wysoka".

Można zaprogramować ramy czasowe, w których detekcja ruchu będzie 

włączona, wybierając opcję "Harmonogram".
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Po skonfigurowaniu funkcji wykrywania ruchu i wykrywania decybeli 

k a m e r a  b ę d z i e  w y s y ł a ć  powiadomienia na telefon komórkowy w 

przypadku wykrycia ruchu lub dźwięku. Otwórz wiadomość, aby wyświetlić 

zdjęcia automatycznie zrobione przez kamerę.

Jeśli chcesz otrzymywać powiadomienia na swój telefon, musisz zezwolić 

aplikacji S m a r t  Life na wysyłanie powiadomień za pośrednictwem 

interfejsu uprawnień aplikacji telefonu komórkowego.
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• Udostępnianie innym

Kamerę można dodać tylko do jednego konta, a konto można skonfigurować 

tylko na jednym telefonie. Kamerę można jednak udostępniać nieograniczoną 

liczbę razy.

1. Przejdź do interfejsu ustawień, dotknij "Udostępnij urządzenie".

2. Stuknij "Dodaj udostępnianie" i wprowadź konto, a następnie stuknij 
"Gotowe".

3. Zaproszone konto otrzyma wiadomość z aplikacji. Uwaga: przed 

wysłaniem zaproszenia k o n t o  musi zostać pomyślnie zarejestrowane w 
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aplikacji Smart life.
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• Ustawienia karty microSD

Korzystanie z karty pamięci 

umożliwia zapisywanie filmów.

Gniazdo karty pamięci znajduje się 

pod obiektywem aparatu.

Należy pamiętać, że kamera 

obsługuje tylko karty microSD o 

pojemności do 128 GB.

Przed włożeniem karty microSD do 

kamery należy ją sformatować i  

wybrać system plików "FAT32".

Jeśli karta pamięci nie zostanie 

r o z p o z n a n a , sprawdź, czy 

spełnia wszystkie powyższe 

wymagania. Jeśli karta pamięci 

nadal nie jest rozpoznawana, 

z a l e c a m y  zresetowanie 

kamery, wypróbowanie innej karty 

microSD lub skontaktowanie się z 

działem obsługi klienta NUM'AXES.
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• Usuń kamerę

Przejdź do interfejsu ustawień i dotknij "Usuń urządzenie"; następnie dotknij 

"Potwierdź" w wyskakującym powiadomieniu.

Jeśli chcesz dodać kamerę do innego konta lub zwrócić produkt, usuń kamerę w 

aplikacji.
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• Rozwiązywanie problemów

Jeśli produkt przestanie działać lub wystąpi usterka, należy najpierw 

ponownie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi. Należy upewnić się, że 

produkt jest używany prawidłowo.

Jeśli problem nie ustąpi, należy skontaktować się z dystrybutorem lub 

sprawdzić na stronie www.numaxes.com. Można również skontaktować się z 

NUM'AXES pod numerem +33.2.38.69.96.27 lub p o c z t ą  elektroniczną 

pod adresem export@numaxes.com.

W zależności od zakresu usterki może być konieczne odesłanie produktu do 

serwisu i naprawy.

W przypadku wszystkich napraw prosimy o dostarczenie kompletnego 

produktu i dowodu zakupu (faktura lub paragon).

• Gwarancja

NUM'AXES gwarantuje, że produkty będą wolne od wszelkich wad 

produkcyjnych przez dwa lata od zakupu. Kupujący ponosi wyłączną 

odpowiedzialność za wszelkie koszty wysyłki i pakowania.

• Warunki gwarancji

1. Gwarancja obowiązuje wyłącznie z dowodem zakupu (faktura lub 

paragon). Gwarancja przysługuje wyłącznie pierwotnemu nabywcy.
2. Niniejsza gwarancja nie obejmuje następujących elementów:

▪ bezpośrednie lub pośrednie problemy powstałe podczas 

odsyłania produktu do sprzedawcy lub do NUM'AXES,
▪ uszkodzenie produktu spowodowane przez:

- zaniedbania lub nieprawidłowego użytkowania (np. 

ugryzienia, złamania, pęknięcia),

- niewłaściwe użytkowanie wynikające z nieprzestrzegania 
instrukcji,

http://www.numaxes.com/
mailto:export@numaxes.com
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- naprawy wykonywane przez osoby nieupoważnione,

▪ utrata lub kradzież.
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3. Jeśli produkt okaże się wadliwy, NUM'AXES podejmie decyzję o jego 

naprawie lub wymianie.

4. Wobec NUM'AXES nie można wysuwać żadnych roszczeń, w 

szczególności w związku z nieprawidłowym użytkowaniem lub awarią.

5. NUM'AXES zastrzega sobie prawo do modyfikacji właściwości swoich 

produktów w  celu wprowadzenia ulepszeń technicznych lub 

zapewnienia zgodności z nowymi przepisami.

6. Informacje zawarte w niniejszym przewodniku mogą podlegać zmianom 

bez wcześniejszego powiadomienia.

7. Zdjęcia i rysunki nie są umowne.

• Recykling lub bezpieczna utylizacja produktów wycofanych z 
eksploatacji

Piktogram  umieszczony na produkcie oznacza, że nie można go 
w y r z u c a ć  d o  odpadów domowych.

Urządzenie należy dostarczyć do punktu zbiórki w celu przetworzenia, odzysku, 

recyklingu i eliminacji odpadów elektronicznych lub zwrócić je do sprzedawcy.

Bezpieczna utylizacja odpadów elektronicznych promuje ochronę środowiska 

i przyczynia s i ę  do ochrony zasobów naturalnych i zdrowia ludzkiego.
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www.numaxes.com 
info@numaxes.com

Wskaźnik A
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